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Abstract 

In the study of literary texts, one sometimes encounters words that, in their outward form, resemble certain types of 
paronomasia (jinas). However, since they do not fulfill all the required conditions of paronomasia, they cannot be 
classified under this rhetorical device or considered among its subcategories. On the other hand, in their non-visual or 
underlying form, these words also resemble another rhetorical figure in badīʿ, namely repetition; yet again, because they 
lack some of the defining criteria of repetition, they cannot be subsumed under that category either. The dual manifestation 
of these words may create the impression of the presence of paronomasia or repetition for the reader; nevertheless, in 
reality, neither device is fully realized. In other words, these paired words, which stand opposite one another as if they 
were the structural elements of paronomasia or repetition, are in fact neither paronomasia nor repetition. In this study, the 
authors examine the relationship between such word pairs and explain the reasons why, despite their strong resemblance 
to paronomasia and repetition, they cannot be classified under either rhetorical device. For clearer identification, they also 
propose a specific term for these ambiguous word pairs. The research method adopted in this study is library-based and 
relies on data analysis, with data extracted from documents and literary texts. The results of the analysis indicate that, at 
times, men of letters deliberately avoided direct word repetition in poetic verses due to stylistic necessities, instead 
employing different forms of the same word within a single verse. The use of two forms of a single word in this manner 
ultimately gives rise to what is termed pseudo-paronomasia. 
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Introduction 

Paronomasia (pun) and repetition are two frequently occurring badīʿ devices in literary texts and, within traditional 

classifications of badīʿ, are regarded as branches of verbal ornamentation. The formation and application of each device are 

governed by specific conditions and rules; the absence of any of these conditions compromises the integrity of the device and 

renders it invalid. The present study focuses precisely on such partial deficiencies and the resulting disruption in the full 

realization of the two devices—paronomasia and repetition—which may create the mistaken impression that a paronomasia has 

been formed on a formal level, or that repetition has been achieved on a semantic level. 

In reality, however, neither device is genuinely realized. Instead, such word pairs require a distinct designation, so 

that readers—made aware of both their similarities to and differences from paronomasia and repetition—can correctly 

identify them and avoid misclassification. 

 
Materials and Methods 

The research methodology adopted in this study is descriptive–analytical, grounded in data analysis and argumentative 

reasoning. Initially, by consulting classical and modern badīʿ treatises in Arabic and Persian, the study presents 

established definitions of paronomasia and repetition in order to recall their conceptual foundations and provide a 

theoretical framework for the analysis. Subsequently, the proposed designation—pseudo-paronomasia—is defined and 

explicated. The study then examines selected textual evidence, analyzes representative examples, and finally presents its 

findings and conclusions. 

 
Research Findings 

The findings of this study demonstrate that certain word pairs in literary texts exhibit a distinctive dual relationship: 

formally—both phonologically and orthographically—they closely resemble the rhetorical device of paronomasia, while 

semantically they do not display the semantic divergence required for paronomasia and instead resemble repetition. This 

formal resemblance often leads readers to misidentify such word pairs as instances of paronomasia. 

To prevent this confusion, these word pairs are designated as pseudo-paronomasia. A pseudo-paronomastic structure 

consists of two or more words that formally resemble paronomasia and semantically resemble repetition, yet in reality 

fulfill the necessary conditions of neither device. 

The primary criterion distinguishing pseudo-paronomasia from genuine paronomasia is semantic: unlike paronomasia, 

no meaningful semantic difference exists between the constituent elements of a pseudo-paronomastic pair. Conversely, 

the distinguishing criterion between pseudo-paronomasia and repetition is formal: although the elements share identical 

meaning, they differ in form and are not exact repetitions in appearance. From this perspective, pseudo-paronomasia may 

be described as possessing the formal characteristic of paronomasia and the semantic characteristic of repetition. The 

authors’ preference for the term pseudo-paronomasia is therefore grounded in its formal resemblance to paronomasia 

rather than its semantic affinity with repetition. 

 
Discussion of Results and Conclusions 

As demonstrated above, the formal and semantic relationship between certain word pairs in literary texts constitutes a 

hybrid configuration of paronomasia and repetition, which may prompt readers to assume the presence of one or the other 

rhetorical device. Such word pairs arise through various linguistic processes, including momāl; taʿrīb and tafrīs; phonemic 

reduction (takhfīf) and augmentation (tazyīd); taqlīb; ishtiqāq (derivation); and phonemic transformation. Superficially, 

these processes cause the resulting forms to closely resemble specific subtypes of paronomasia. 

The primary motivations underlying these formal modifications include the preservation of metrical structure and 

rhyme in poetry, as well as the avoidance of overt lexical repetition in ornamental parallelism and rhetorical balance. In 

order to identify this category of word pairs and clearly distinguish them from genuine instances of paronomasia and 

repetition, the present study introduces the term pseudo-paronomasia (jinas-namā). This designation enables readers to 

recognize such structures as a distinct rhetorical phenomenon and prevents inadvertent confusion. 

Accordingly, the research questions may be answered as follows: 

1. Formally, pseudo-paronomasia resembles the device of paronomasia; semantically, however, it differs from it. 

2. Semantically, pseudo-paronomasia resembles repetition; formally, however, it differs from repetition. 

3. Because pseudo-paronomasia lacks the sufficient conditions required for either paronomasia or repetition, it 

cannot be subsumed under either device. 

Finally, it should be noted that additional word pairs of this type may also be classified under the category of pseudo-

paronomasia through other linguistic procedures, a possibility that opens new avenues for further research. 
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 چکیده

 هایويژگیتمام    چونشوويم که در شوکظ هاهری خود مشوابه انواای از جناس هسوتند، اما هايی مواجه میدر مطالعۀ متون ادبی گاه با واژه

ها در شکظ غیرهاهری خود مشابه  ها را ذيظ اين صنعت قرار داد و از فروع جناس برشمرد. از طرفی اين واژهتوان آننمی  را ندارند،جناس 

دانسوت. نمود دووجیی   ادبی  اين صونعت جزوها را  توان آنصونعت تکرار، نمی هایويژگیبرخی از    نداشوتن  دلیظهسوتند، اما باز به«  تکرار»

ها را محقّق نکرده يک از آنکند، در حقیقت هیور هیچها اگرچه گمان حضووور صوونايا جناس و تکرار را برای م اطج ايجاد میاين واژه

هدف  ايسوتند، نه جناس هسوتند و نه تکرار.  مثابۀ ارکان جناس يا تکرار مقابظ يکديگر میهای دوگانی که به، اين واژهگري د ابارت اسوت. به

داشووتن شووباهت   باوجودِها، که بنا به چه دلايلی اين واژهاسووت و اينها با يکديگر رتباط اين نوع واژهانگارندگان از اين پژوهش، بررسووی 

های  واژهجفتشووناسووايی بیتر، انوانی برای اين  دلیظ  به همچنین ؛توانند ذيظ اين دو صوونعت قرار بگیرندبسوویار به جناس و تکرار، نمی

ها از اسووناد و متون اسووت را  هاسووت و اين دادهبر تحلیظ دادهای و مبتنیروش پژوهش در اين مقاله کتاب انه  کنند.سوورگردان تعريم می

ها در ابیات پرهیز کرده و با شگردهای  هايی از تکرار واژهدهد که شااران گاه بنابر ضرورتها نشان میاند. نتايج حاصظ از تحلیظ دادهشده

نما شوده اند که اين اسوت دام دو شوکظ از يک واژه، سوبج بروز جناسگرفتهخدمت میهای ديگر همان واژه را در بیت به متنوای شوکظ

 است.

 نما، جناس، تکرار، صنعت، بدياجناس ها:کلیدواژه
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 مقدمّه 1

اند. بندی صونايا بديعی، دنبالۀ بديا لفیی قرار گرفتهجناس و تکرار دو صونعت بديعی پرربسوامد در متون ادبی هسوتند که در طبقه

ها، در ماهیّت صونعت خلظ وارد کرده و هر يک از آن  نبودِگیری و کاربسوت اين صونايا تابا شوراي  و ضووابطی اسوت که شوکظ

های جزئی و حاصووظ شوودن نقص در کلّیّت دو طور دقیق، همین خلظبه  پژوهش و هدف  کند. موضوووعآن را دچار نقص می

صونعت جناس و تکرار اسوت که موجد گمان خلق صونعت جناس میان دو واژه از منیر صووری يا خلق صونعت تکرار از نیر  

طج با آگاهی از تشووابیات و ها تحت انوانی ديگر قرار گیرد تا م ااما درواقا چنین نیسووت و بايد اين واژه  ؛شووودمعنايی می

شووااران بسووته به  ها را داشووته باشوود و دچار خطا نشووود.ها با معیارهای جناس و تکرار، توانايی شووناخت آنهای واژهتفاوت

  بی تعر.2 ممال،. 1ها در موازنه، با کاربسوتِ شوگردهايی ازقبیظِ  ای يا حتّی اکراه از تکرار واژهضورورت، يا الزام به راايت قااده

 اند.نما روی آوردهبه خلق جناس یواج لی تبد . 6و  اشتقاق. 5 ب،یتقل. 4 د،ییتز  و فیتخف . 3  س،ی تفر و

ای از ها پارههای سورگردان میان دو صونعت جناس و تکرار اسوت که اين واژههدف اين مطالعه، ن سوت بازشوناخت واژه

ها و دو البتّه نه اين و نه آن اسوت. دوم شوناخت وجوه تمايز میان اين واژهای از قوااد تکرار را داراسوت و قوااد جناس و پاره

 ها و تعريم آن است.صنعت جناس و تکرار است. سوم نیز وضا يک انوان درخور ماهیّت اين واژه
 

 لهئبیان مس 1-1

نوای در ارتباط هستند. اين ارتباط يکديگر بهها با ها در متون برای م اطبان مبیّن اين است که اين واژهرويارويی با برخی واژه

نقص در تمامیت   دلیظبه  ،پذير نیسوت تشو یصتشوابیاتی که با برخی از صونايا بديعی دارد برای ايشوان تا حدودی  دلیظ اگرچه به

. بر همین بنیاد  شوودنمی  طور کامظ درک مشوابیت با يک صونعت و نیز امتزا  مشوابیت ناقص با چند صونعت، برای م اطبان به

ها بپردازند و پس  ذکر شد، به مطالعه و بررسی اين نوع واژهپیشتر تا بنابر دلايلی که را برانگی ت  اين موضوع توجه نگارندگان 

ها را ذيظ انوان و تعريم نوينی قرار دهند تا راهنمای م اطبان متون در از کشوووم و اشوووراف بر نوع و کیفیت اين رواب ، آن

 ها باشد.اژهگونه وشناسايی اين
 

 های پژوهشپرسش 1-2

ها  ها و پاسو گويی به آناند که اين پرسوشنما«، نگارندگان درصودد طر  چند پرسوش برآمدهيعنی »جناس مقاله،انوان اين بنابر  

 :دسازهای سرگردان را برای م اطبان تشريح و روشن میواژهجفت مواضا ابیام در نوع ارتباطات اين 

 نما« با صنعت جناس چیست؟تمايز »جناسوجه تشابه و  -1

 نما« با صنعت تکرار چه شباهت و تفاوتی دارد؟»جناس -2

 نما« نه صنعت جناس است و نه صنعت تکرار؟چرا در حقیقت »جناس -3

 

 های پژوهشهفرضی 1-3

های غیر تام اسووت و وجه نما  به يکديگر، از منیر صوووری مشووابه جناسرسوود که شووباهت نسووبی ارکان جناسبه نیر می -1

 وجود و فقدان اختلاف معنا در ارکان است. ،تش یص و تمايز اين دو از يکديگر



 
 

 85 /و همکاران مقدمرضا رضائی  /نما جناس

 

نبود  آنکه   نما، وجه مانسوتگی آن به صونعت تکرار اسوت. حالشوود که يکسوانی معنا در دو رکن جناسگونه تصووّر میاين -2

 کند.تشابه صوری، اين دو را از يکديگر متمايز می

های جناس و تکرار الزام به راايت شووروطی دارد که جما اين شووروط سووبج آفرينش اين دو صوونعت اسووت. خلق صوونعت   - 3

 . ا را ندارد ه از آن  يکی شدن به   کافی برای تبديظ شروط لازم جناس و تکرار است،    های ويژگی نما اگرچه دارای برخی از  جناس 

 

 پژوهشپیشینۀ  1-4

نوای با به  در شوعر فارسوی بديا  های قديم و جديد حوزۀکتابيافت نشود.  ای کاملاً منطبق پیشوینه،  همسوو با موضووع اين جسوتار

وجه دخظ و تصورفّی  هیچاما اين ارتباط به ؛هسوتند پیوندشوالودۀ اين پژوهش، که بر دو صونعت جناس و تکرار اسوتوار اسوت، در 

از   بنابرايندر انوان، موضوووع و نتیجۀ اين پژوهش ندارد و نگارندگان، اين انوان و موضوووع و نتیجه را در هیچ منبعی نیافتند.  

 د.شو نیر میصرف  شعر فارسی بديامتعدد موجود در شاخۀ  ذکر نام منابا  

 

 روش پژوهش 1-5

در اين پژوهش ابتدا با مراجعه به متون متقدّم و متأخّر بديعی اربی و فارسوی تعاريفی از دو صونعت جناس و تکرار به دسوت  

آن به تعريم و تشوريح   از . پسشوودها، بسوتری برای ورود به موضووع اين جسوتار فراهم داده شوده تا ضومن يادآوری تعاريم آن

 گیری بیان شده است.  نتیجههريک تحلیظ و در ب ش پايانی نیز و   ذکر شواهد، شده و در ادامه انوان پرداخته

 

 بحث و بررسی 2

تعاريم دو صونعت جناس و تکرار را پیش چشوم آورد تا  ،های بديعیدر آغاز اين بحث لازم اسوت با مراجعه به برخی از کتاب

 تر بررسی کرد.شان را ملموسطها، بتوان قوااد و ضواببر اشارۀ م تصر به آنالاوه

 

 جناس 2-1

»و هو أن تجیء الکلمه ترجانِس أخری فی بیت شوعر و کلام و مجانسوتیا لیا ان تشوبییا فی تألیم حروفیا الی السوبیظ الذی ألمّ  

اوّل قرار گرفتن ارکان    :است  اصظابن معتز در تعريم جناس قائظ به دو   (.25: 1982الأصمعی کتاب الأجناس الییا«)ابن معتز، 

 ترکیج مشابه دو رکن است. دوممتجانس در يک بیت و 

ج ما ألّم الأصوومعی کتاب   »التجنیس أَن يرورِدَ المتکلم کلمتین ترجَانس کظُّ واحدهٍ منیما صوواحِبتیا فی تَألیم حروفیا الی حسَووَ

ابوهلال در تعريم   . ( 289  ع، ص. 1427 م/ 2006)اسوووکری،   الأجناس. فمنه ما تکون الکلمه تجانس الأخری لفیاً و اشوووتقاع معنی« 

 بوده است.   ی أصمع خود از جناس به ترکیج مشابه ارکان و لفظ و اشتقاع معنا اشاره دارد و گويا مأخذ وی و ابن معتز کتاب  

 ، ص. تاجعفر، بیبنقدامهابی الفر  ) اشووتراکیا فی ألفام متجانسووه الی جیه ااشووتقاع«»وأما المجانس فأن تکون المعانی  

 جنس است.اتّکای تعريم قدامه بر معانی مشترک حاصظ از اشتقاع در دو رکن هم .(163

نگاه سوکاکی به  .(429 م، ص.1987)سوکاکی،   »التجنیس، و هو تشوابه الکلمتین فی اللفظ و المعتبر منه فی باب الاسوتحسوان«

 ای است که فق  به وجه آوايی يا لفیی توجه دارد.سويهجناس در تعريم وی از اين صنعت، نگاه يک
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بر   تعريم ابن اثیر از جنواس نواهر  .(246 ص.،  ع1358  / م1939)ابن الأثیر،   «»وحقیقوه أن يکون اللفظ واحوداً والمعنی م تلفواً

 يکی از فروع آن صنعت يعنی جناس تام است و مبیّن کلّیّت اين صنعت نیست.

»وهو تفعیظ من التجانس وهو التماثظ، وإنما سوومی هذا النوع جناسووا لأن التجنیس الکامظ أن تکون اللفیه تصوولح لمعنیین 

 / م1995)الوی الیمنی،    م تلفین فوالمعنی الوذی تودل الیوه هوذه اللفیوه هی بعینیوا تودل الی المعنی ایخر من غیر م والفوه بینیموا«

 شود.بر جناس تام است و شامظ ديگر فروع جناس نمی تعريم الوی نیز چون ابن اثیر فق  ناهر .(372 ع، ص.1415

تفتازانی نیز همچون سوکاکی فق  وجه    .(682 م، ص.1971)تفتازانی،  »فمنه الجناس بین اللفیین، و هو تشوابییما فی اللفظ«

 آوايی صنعت جناس را متذکر شده است.

»و حد الجناس فی الاصطلا : تشابه الکلمتین فی اللفظ، أی فی التلفظ. قال فی سر الصنااه: و لم أر من ذکر فائدته، و خطر 

اصوااء الییا. و لان اللفظ المذکور اذا حمظ الی معنی، ثم جاء  لی أنیا المیظ الی الاصوااء الیه. فان مناسوبه الالفام تحدم میلا و  

مدنی نیز همچون سووکاکی و تفتازانی، تنیا به   .(97 م، ص.1968)مدنی،  والمراد به معنی آخر، کان للنفس تشوووع الیه. انتیی.«

 وجه آوايی يا لفیی صنعت جناس توجه کرده است.

شووود و همچنین طور فراگیر شووامظ فروع جناس نمیبا آنکه تعريم جناس در منابا کین اربی بسوویار ناقص اسووت و به

دهد؛ اما تا حدودی معرّف اين صنعت است و معرفتی اندک برای م اطج به کیفیّت تقابظ ارکان جناس با يکديگر را نشان نمی

 آورد.ارماان می

»اين صوونعت جنان باشووذ  .(11 ، ص.1362)رادويانی،   معنی«ه گردنده میان چیزهای م تلم ب ،»مجانس از الفام نامی بوَذ

مانند  کريکده ي»الفام ب  .(5-6 ، صوووص.تا)وطواط، بی  کفتن يا نبشوووتن در نثر يا در نیم« به کريکديکی کلماتی باشوووذ مانند 

گونه گردانیدن باشود؛ و در اصوطلا ، ابارت اسوت از »تجنیس، در لات، گونه .(251، ص.1314)رازی،   اسوتعمال کردن اسوت«

اسوتعمال الفام متشوابه و کلمات متجانسوه؛ يعنی: شواار ترکیبی کند از دو لفظ يا زيادت که در تلفظّ يا کتابت از جنس يکديگر 

يعنی دو چیز را که باهم مشوابیت دارند  گونه کردن سو ن اسوت  »به پارسوی گونه .(86 ، ص.1369)کاشوفی سوبزواری،   باشوند«

مجانس کنند و در اصوطلا  بلاا آنکه در نیم يا در نثر ترکیبی کنند از دو لفظ که در تلفظ و کتابت جنس يکديگر باشوند و در 

جنس بودن اسوت و »بايد دانسوت که جناس مصودر جانس يجانس به معنی هم .(44 ، ص.1355/ 2535)هدايت،   معنی متفاوت«

 ، ص.1377)گرکانی،    و لفظ و بسواطت و ترکیج، کلاًّ يا بعضواً« خ مراد از آن شوباهت دو کلمه اسوت در حروف و حرکات و 

ها  جنس بودن آنجنس به نیر آيند يا همکه کلمات همطوریهاسوت بهبر نزديکی هرچه بیشوتر واک »روش تجنیس مبتنی .(201

ها موجود اسوت با های آن»آمدن کلماتی اسوت که اشوتراک تام يا نسوبی میان وا   .(39 ، ص.1374)شومیسوا،   به ذهن متبادر شوود«

 .(92 ، ص.1394)مرتضايی،  تفاوت در معنا«

اند که  ها اشواره نشوده، تعريفی فراخور بضواات مؤلّم از صونعت جناس ارائه داده و منابا ديگری که به آن   فوع هر يک از منابا  

ها ای از آن ازاين پاره در شوناخت اجمالی اين صونعت راهگشواسوت. از تعاريم صونعت جناس که پیش ، اما هرچند در حدّ کمال نیسوت 

برای خلق  شوان شورايطی اسوت که تحقّق  وابسوته به شوود که جاری شودن حکم جناس میان دو يا چند واژه چنین اسوتنباط می   شود، ذکر 

های متعدد اختلاف در معنا. شورط ن سوت که دارای کیفیّت   دوم هاسوت و  جناس لازم اسوت. ن سوت اشوتراک تام يا نسوبی میان وا  

که اختلاف در    دوم دارند، اما شورط  دهد که ارکان جناس قابلیت همسوانی و ناهمسوانی در وا ، از منیر تعداد و نوع اسوت نشوان می 

شوود. باری، موضووع  تواند يکسوان باشود و اگر يکسوان باشود جناس سواق  می اسوت، يعنی معانی ارکان نمی   تاییرناپذير معناسوت شورطی 

خوبی شوناخت.  ه جناس بوده و برای شوناسوايی آن ناگزير بايد جناس و انواع آن را به ی اين گفتار پديدۀ ديگری اسوت که از جیاتی شوب 

 درست مشابه برخی از انواع جناس است که تحت اناوين فرای ذيظ صنعت جناس قرار دارد.   هیور اين پديده 
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 تکرار 2-2

  »اين صوونعت چنان باشوود که شوواار در بیتی لفیی مکرر گرداند در جنج يکديگر يا قرب يکديگر جیت وزن يا جیت تأکید«

، 1389)گرکانی،   »آن اسووت که متکلّم لفیی را برای تأکید مد  يا سوواير اغرار تکرار کند« .(143 ، ص.1341)رامی تبريزی،  

ای را در کلام تکرار کنند. تکرار، بسویار بر موسویقی  »تکرار آن اسوت که صوامت يا مصووت يا واژه و يا بیشوتر از واژه .(95 ص.

زيرا تکرار کلمه،   الاوه تکرار، اگر تکرار واژه باشوود، ارزش معنوی نیز داردافزايد، بنابراين ارزش لفیی فراوان دارد. بهکلام می

ای چندين بار در سوو ن به کار برده شووود، »تکرار آن اسووت که واژه .(157 ، ص.1372)نوروزی،   نوای تأکید در کلام اسووت«

ای را خواه  »تکرار، بدين گونه اسوووت که واژه .(81 ، ص.1385)کزازی،   تر آن گردد«ای که مايۀ زيبوايی و نگوارينی فزونگونهبه

 .(89 ، ص.1388)صادقیان،   اسم يا فعظ يا حرف در ابارت و بیتی چند بار تکرار شود«

ها در اينجوا از نیر گذشوووت، گذشوووته از اغرار و کارکردهای آن، دو شووورط از تعواريم مربوط به تکرار که برخی از آن

طور کامظ مشوابه يکديگر باشوند؛ شورط دوم يکسوانی در صوورتی که ارکان بهشورط اوّل همسوانی واجی اسوت، به  ؛شووددريافت می

صوورتی که نتوان معنای ديگری از آن دريافت کرد. پیوند صونعت تکرار با موضووع اين گفتار از طريق معناسوت، به معناسوت، به

 هاست.وجیی که يکسانی در معنای ارکان موضا مشترک میان آن
 

 1نماجناس 2-3

نما ابارت اسوت از دو يا چند واژه که از نیر صووری مشوابه صونعت جناس هسوتند و از نیر معنايی به صونعت تکرار جناس

که نما با جناس مربوط به معناسوت، مشوعر بر اين. وجه تمايز جناستکرار نه و هسوتند  جناس  نه  قت یحقشوباهت دارند، اما در 

نموا بوا تکرار از منیر نموا تفواوت معنوايی موجود نیسوووت. از سووووی ديگر وجوه تموايز جنواسبرخلاف جنواس، میوان ارکوان جنواس

اند. از صووری اسوت، يعنی ارکان اگرچه از حیث معنايی يکسوان هسوتند، در شوکظ هاهری يکسوان نبوده و با يکديگر متفاوت

 نما دارای خصوصیت هاهری جناس و خصوصیت معنايی تکرار است.توان چنین گفت که جناسديگر می  سوی

گرفته اسوت، نه صونعت تکرار. دلیظ قائم بودن آن به صونعت   انجام، براسواس صونعت جناس  در اين مقالهنما  گذاری جناسنام

نما، ن سوتین نمود، نمود آوايی و نگارشوی غیرهمسوان اسوت که نیر  چنین اسوت که در مواجیه با جناس نگارندگانجناس نزد 

 دهد. نمود معنايی ارکان،طور ملموس حواس سومعی و بصوری وی را تحت تأثیر قرار میکند و بهم اطج را به خود جلج می

نمود معنايی، که متأخّر   در برابرنما نزد م اطج، بنابراين تقدّم نمود آوايی و نگارشوی جناس دارد؛ثانويه    ا اهمیتیام  ،اسوت میم 

نما، در توان چنین گفت که در مواجیه با جناسمی ،ديگر  بیان سواز تسومیۀ اين انوان در حیطۀ جناس اسوت. بهبر آن اسوت سوبج 

 بندد.ابتدا توهّم استعمال صنعت جناس بیش از استعمال صنعت تکرار در ذهن م اطج نقش می
 

 هاتحلیل داده 3

 ممال 3-1

شود. يکی از مجاری های متعدد ادای واژه حاصظ مینما دارای اشکال گوناگونی است که از تلفیق صنايا بديعی و روشجناس

 دهد.ای، صورت ديگر آن را بنابر ضرورتی در متن ارائه مینما ممال است. گوينده با اماله کردن واژهکاربست جناس

 
 .اندکردهنگارندگان وضا   را. اين انوان 1
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خووورشوووویوود   حججبججا بووه   شووووود   انوودرون 

o 

لالووه    دو  از  بوورداری  تووو   حججبججیججب گوور 

 o(69 ، ص.1376)رودکی،                             

. حجیوج: »پرده. از (8699/ 6  .،  1377)ده ودا،    روگیری. افواف. حیوا. شووورم کردن«  ||حجواب: »در پرده کردن. حجوج 

اما  ،اند. حجاب و حجیج اگرچه از نیر معنايی يکسوان(8784/ 6،  .  1377ده دا، ) حجاب سواخته شوده اسوت. ممالۀ حجاب«

بر صوورت اصولی واژه، شوکظ ممال شوکال صووری متفاوتی هسوتند. ضورورت راايت قافیه، شواار را بر آن داشوته که الاوهدارای اَ

شودۀ آن را در مقام قافیه بیاورد. اماله کردن واژۀ حجاب به شوکظ حجیج ضومن حفظ يکسوانی در معنا، تفاوتی صووری در واژه  

کننودۀ دارد. از طرفی اين تفواوت م تصووور صووووری که تداایمی ايجواد کرده که آن را از قرارگیری در ذيظ صووونعوت تکرار باز

کارگیری صونعت جناس اسوت دارای شوروط کافی برای قرار گرفتن در ذيظ صونعت جناس نیسوت. نسوبت و نوع ارتباط اين دو به

ش تجنیس که در برخی از نماسوت. يکی از فروع اسوتفاده از روواژه با يکديگر درواقا نه تکرار اسوت و نه جناس، بلکه جناس

شده جناس اشتقاع و شبه اشتقاع است. نوای از   ( برای آن تعريم و شواهدی ذکر63 ، ص.1377گرکانی،  ر.ک: ) کتج بديعی

طور که در اين بیت ملاحیه  هاسوت. همانها مربوط به اختلاف در مصووّت بلند موجود در آناشوتقاع و شوبه اشوتقاع در واژه

 1آورد.گونه از جناس را برای م اطج به وجود میهای حجاب و حجیج گمان استعمال اينواژه  ،دشو می

در   پووای  نوویوواده  رکججا تووا   ای لووطووافووت 

o 

در    پوا  کوه  روز  کودام   نیسووووت  رکیجباشوووکم 

 o(97 ، ص.1361)دهلوی،                              

.  (12207/ 8 .،  1377)ده دا،   رکاب: »حلقۀ آهنی که بر دوسووی زين آوي ته اسوت و سووار پای در آن حلقه اسوتوار کند«

نما در میان . در اين بیت نیز شوراي  هیور جناس(12222/ 8 .،  1377)ده دا،  رکیج: »امالۀ رکاب. ممال رکاب. ممالۀ رکاب«

ضورورت راايت قافیه، با های حجاب و حجیج در بیت قبظ اسوت. يعنی شواار بههای رکاب و رکیج درسوت مشوابه واژهواژه

نمايی در اماله کردن واژۀ رکاب، شوکظ صووری واژه را ضومن حفظ معنا بر هم زده و با گذر از صونايا جناس و تکرار، جناس

 پوشش اشتقاع و شبه اشتقاع به وجود آورده است.

نتواننوود کرد  سووووال  صوووود  دو  بووه   منجمووان 

 

زمووانووه   تورا  کورده  اشووووارت   مصجججا  بویور 

 

 حسججیبسووو وای میر   حسججا قیواس جود و  

 (39، ص. 1362)تبريزی،                            

روزگووار   کوورده  توورا  مووراد   مصجججیججببوویوور 

 (40، ص. 1362)تبريزی،                             
 

 تعریب و تفریس 3-2

جیت پرهیز از تکرار واژه در موازنه و نما، تعريج و تفريس واژگان اسوت. گاه شواار بههای اسوتفاده از جناسيکی ديگر از راه

ای هوشومندانه چنین، با ارادۀ يک معنا و ارائۀ دو صوورت از يک واژه، به شویوهکند. اينای را تعريج يا تفريس میترصویا، واژه

 خود پرهیز کرده است. مدنیراز تکرار واژۀ 

برتريش   پسووووت   گوهربوا  پسووووت   جمشووویود 

o 

پو وتوگویوش    خووام   ججوهجربووا  خووام   خوورشووویوود 

 o(300 ، ص.1391)خاقانی،                           

اند. سوونق قیمتی مثظ الماس و لعظ و مرواريد و گوهر: »مرواريد اسووت که به اربی لؤلؤ خوانند و مطلق جواهر را نیز گفته

. جوهر: »گوهر. هر سوونق که از آن منفعتی برآيد همچو الماس و ياقوت و لعظ و (19425/ 12 .،  1377)ده دا،   ها«امثال آن

 
 ذکر شده است.  يا ناقص اختلافی (45 ، ص.1374)شمیسا،    جناس اختلاف مصوت بلند  های ديگری نییر. در برخی منابا نام2
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هايی هستند که  . در اين بیت گوهر و جوهر واژه(7915/ 5 .  ،1377  ،ده دا)  ها، معرب گوهر اسوت که مرواريد باشود«امثال آن

زيرا شوورط اختلاف معنا در ارکان آن راايت    د،آورند، درواقا جناس نیسووتنجناس در ذهن به وجود میاگرچه در هاهر توهّم 

اين دو واژه را ارکان صونعت تکرار نیز  ،. از سووی ديگرو از هر دو معنای ذات و اصوظ وجود اراده شوده اسوت  نشوده اسوت 

نمايانی توان دانست، چراکه فاقد شرط تشابه تام يا مکرر شدن بدون اختلاف در معنا هستند. اين دو واژه در حقیقت جناسنمی

اند تا در نیام موازنه در بیت خللی وارد نکنند و از جیتی افادۀ با اسووتفاده از شوویوۀ تعريج و تفريس به وجود آمده هسووتند که

 پذيرد. شکظمعنای مورد نیر نیز 

پوواکوی   تویو   فضووووظ  نشووووان   ججوهجربور   بوود 

o 

نوویووکووی    موورد  قوودر  اثوور  گججوهججربوور   بووود 

 o(217 ، ص.1363)قاآنی،                            

 اند.در اين بیت از قاآنی شیرازی دو واژۀ گوهر و جوهر بر سیاع شاهد پیشین که از خاقانی شروانی است به کار برده شده

موورکووج  ججوهجر قضوووواسووووت  بووا  تووو   اموور 

o 

موو وومّر  گجوهجر  سوووو وواسووووت  بووا  تووو   ذات 

ص.1363)قووواآنوووی،                              ، 

224)oo 

گويد: ماهیّت امر و فرمان ممدو  چنان محتوم اسوت که  در اينجا نیز از جوهر و گوهر يک معنا اراده شوده اسوت و شواار می

طور که همانگويی با قضوای الیی آمی ته و نیز ماهیّت ذات وی چنان ب شونده اسوت که گويی با سو اوت سورشوته شوده اسوت.  

در هر سوه بیت اخیر شوااران ضومن اسوتفاده از صونعت موازنه، برای جلوگیری از تکرار واژه، گوهر و جوهر را در هر دو   شود ملاحیه 

اند. کاربسوت دوگانی واژه در دو مصوراع نیز در تقارن با يکديگر اسوت. از انواع جناس که در برخی  شوکظ فارسوی و اربی به کار گرفته 

ذکر آن رفته، يکی مضووارع و لاحق اسووت که بر اختلاف نوع حروف آغازين و میانی   ( 48  ، ص. 1389)همايی،   های بديعی از کتاب 

دو واژۀ جوهر    بالا عد م ر  ادای حروف مضوارع و لاحق نام گرفته اسوت. در شوواهد  واژه دلالت دارد. اين اختلاف بسوته به قرب و بر

 گنجد. فقدان تفاوت معنايی در زمرۀ جناس نمی   دلیظ کنندۀ اين نوع جناس است، هرچند که به و گوهر تداای 

 خال  و  دندان رسووتۀ  آن سججدید  و  باش سوویه  گو 

 

 روحوانی   خوبوان  بوه جوان  کروبی  پواکوان  بوه دل

 

 کندن  جان   و   مرگ   را   جعظ  باشود   نفس خوش   گلا  

 

جونووق  کشووویوودی  لشجججکجر  چوو   مو ووالوم   بووه 

 

 وار فووولوووک  کووونوووی  تووواخوووتووونوووی  ور

 

 بود   کج  درخوت   جويود  سوووری  کو   پوايگواهی

 

 رسووووی   کووی  آخوور  بووازی  کججژ   گوودا  تووو 

 سججفید  خوشووتر  و در بود سوویاه  نیکوتر مشووک 

 (121، ص. 1372خجندی، )                          

 کوثر  از  آرنوود  گلا   و  خلوود  از  آرنوود  جلا 

 (82، ص. 1362غزنوی، )                              

 جان  زيان به صوووفرايی  باشووود شوووکّری جلا 

 (648، ص. 1390مولوی، )                         

 مووعسووووگوور  او  لشجججج ججر  بوور  هووم  زدی

 (123، ص. 1362تبريزی، )                         

 جججرجججان   حووودود  از  گججرگججان  توووا

 (648، ص. 1318معزی،  امیر)                     

 بواد   اسوووتیصوووال  دسوووت   در  توا  زار  برآيود  کژ 

 (150، ص. 1338سوزنی، )                           

 بوواخووتوون   سوووولووطووان  پوویووش  در  روا  کججج
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 (437، ص. 1339اطار، )                             
 

 تخفیف و تزیید  3-3

نماسوت. گاهی ضورورت راايت وزن و قافیه،  های اسوتعمال جناست فیم و تزيید يک يا چند وا  در واژه، يکی ديگر از روش

گونوه، نمود هوا صوووورت دهود. اين کواهش و افزايش الزام کنود کوه تکرار يوک واژه را بوا کواهش يوا افزايش تعوداد وا  گوينوده را نواگزير می 

)گرکانی،    دهد. در فروع صونعت جناس قسومی با انوان جناس زائد در برخی از کتج بديعی هاهری واژه را ضومن حفظ معنا تاییر می 

شوده، زيادت يک يا دو حرف در    طورکلی آنچه از جناس زائد خواسوته شوده که خود نیز دارای انواای اسوت. به  ذکر  ( 205  ، ص. 1377

نما در  گردد. در شوواهد زير جناس يک رکن نسوبت به رکن ديگر اسوت که بسوته به جانمايی آن حروف نوع جناس زايد مشو ص می 

 را با جناس زايد اشتباه گرفت.    که البتّه نبايد آن   شود ديده می شکظ هاهری انواع جناس زايد  

بیواب  کرده  نواطلوج   ایود را شووووادان گوذار و 

 

ايوزد    صووویووام  پجاداشججج ده    پجاداشز   موواه 

 (238 ، ص.1335)فرخّی سیستانی،                 

  . پاداشون: »پاداش. پاداشوت« (5327/ 4 .،  1377)ده دا،   پاداش: »پاداشون. پاداشوت. مطلق مکافات و جزا اام از خیر و شور«

. ضورورت راايت وزن در شوعر سوبج شوده که، فرخّی واژۀ پاداش را در اسوتفادۀ مجدّد در بیت، در (5328/ 4 .،  1377)ده دا،  

بر زيادت يک حرف در پايان صوورت ديگر واژه يعنی پاداشون به کار بَرَد. کاربسوت دو صوورت از يک واژه در اين بیت که مبنی

 آورد.يکی از ارکان نسبت به ديگری است گمان استعمال جناس زايد را در م اطج به وجود می

بووودم   نوووگووواريوووش  روی  آرزوی   دیدر 

 

آرزوی    اموروز  دیجنجۀآن  شوووود  راسووووت   مون 

 o(374  ، ص.1338)سوزنی،                            

.  (3485/ 4 .،  1382)انوری،   . مربوط به ديروز؛ ديروزی«1. دينه: »(3450/ 4 .،  1382)انوری،   دی: »روز گذشووته؛ ديروز«

ضورورت راايت وزن شوعر صوورت گرفته و اين دو شوکظ از منیر معنايی اسوتعمال صوورت ديگری از واژۀ »دی« در اين بیت، به

 ،تفاوت در معنا  دلیظ فقداناما در حقیقت به ،رسونديکسوان هسوتند. اين دو واژه در ارتباط هاهری مشوابه جناس زايد به نیر می

 گیرند.نما قرار میو ذيظ جناس  نیست جناس  

در   کوه  آسووومووان  می  دهنشديود   کننوودخواک 

 

 سوووزای خواک  دهجانشو آگواه نبود کوه نیسوووت   

 o(238  ، ص.1391)خاقانی،                            

ها، لین قسوومت دسووتگاه گوارش معمولاً شووامظ لج . )جانوری( او1ّ. دهان: »(3444/ 4 .،  1382)انوری،    . دهان«1دهن: »

يافتۀ آن يعنی دهن . خاقانی با اسووتفاده از واژۀ دهان و شووکظ ت فیم(3433/ 4 .،  1382)انوری،   ها، و غدد بزاقی«زبان، دندان

 چراکه اين دو واژه با صورت ناهمسان، دارای معنای يکسان هستند.  ؛نما به وجود آورده است در يک بیت، جناس

دامونوم   اژدهجا زيور  خوفوتووه  گشوووتووه  حولوقووه   بویون 

 

گوردد    آگووه  تورسوووم  نوجونوبوم   مون  اژدرهجایزان 

 (321 ، ص.1391خاقانی، )                            

. 2آيد. دو بال، و دهانی که آتش از آن بیرون می ای بزرگ، به شکظ سوسمار، گاهی دارای چند سر،. جانور افسانه1اژدها: »

. اژدرهوا و اژدهوا در هواهر شوووبیوه بوه (349/ 1  .،  1382)انوری،    . اژدرهوا: »اژدهوا«(349-350/ 1  .،  1382)انوری،    موار بزرگ«

نما دارای وجیی  گیرند. ارتباط اين دو واژه ذيظ جناساما با حفظ يکسانی معنايی در حیطۀ جناس قرار نمی ،ندهست  جناس زايد

 تر است.مطلوب
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بووا    بیج شجج  توو  فوراز  و  فوراز  بووا   بیج نشجج توو 

 

آدم  بوه شووو   یفرزنود  انودر  تو  ت  ج یو بوه   جیو و 

 (69. ص ،1376  ،یرودک )                           
 

. نشویج: »پسوتی. فرود. ضودفراز. سورازيری«  (14635/ 10 .،  1377)ده دا،  شویج: »مقابظ بالا. ضود فراز که بلند اسوت«  

. ضورورت راايت وزن سوبج شوده که رودکی شوکلی ديگر از واژه را با حفظ معنا ارائه دهد.  (22510/ 14 .  ،1377  ،ده دا)

 گیرند.کنندۀ جناس زائد هستند، در حقیقت ذيظ صنعت جناس قرار نمیشیج و نشیج اگرچه تداای

 خواهود برد  بیج شجج زموانوه چون ز فرازت بوه  

 

 خوولووق   هوومووه  مججد   بوورنووورد  رودکوویووا

 

 و فراز   بیج نشجج سوووال در    یبسووو   ریگ   دهيو دو 

 (27 ، ص.1340 ی،)اوحد                           

 بسووووتووان  دولووت   مویور  و  گووی  او  مجدحج 

 (103 ، ص.1376 رودکی،)                            

:  مدحت .  (20531/ 13  . ،1377  ده دا،) «نیکوئی  به توصوویم.  جمیظ به وصووم.  جمیله صووفات به  ثنای. سووتايش: »مد 

 واژۀ ديگر  صوورت از وزن  راايت  و تکرار از پرهیز  برای  شواار  بیت  اين در.  (20532/ 13  . ،1377  ده دا،)  «مد .  سوتايش»

 .هستند زائد  نمایجناس هم به  نسبت  واژه دو  و  کرده استفاده مد 

 پووديوودسووووت   کورانووه  را  خولوق  هومووه  مجد 

 

 نوگوفوتوم  کسوووی  مجد   ديووارم  دريون  مون  تووا

 

 کس  تو   مجدحج   از  اواجزم  من  چو   کوه  دانم

 

 دارم  تو   مجد   بر  کوه  رشووووک  از  و  غیرت  از

 

 کنود  خوب سووو ن  به را بد  که آنسوووت   مدح 

 

بو   یردب او  گوااسووووت    روبجهصوووفوت  ه  موا   دم 

 

 پووايووان  نووه  و  نووی  کوورانووه  را  او  مججدحجج  

 (104 ، ص.1376 رودکی،)                          

 گزاری بوه حق  را  شووووه  مجدحج   و  آفرين  جز

 (101 ، ص.1338 منوچیری،)                       

سوووزا  نوگوويوود  توو   مجد   گویویووان  هومووه  در  بووه 

 (377 ، ص.1362 سعد، مسعود)                     

 شووووکسووووتووه  اغویووار  مجدحج   از  قولوم  دارم

 (334 ، ص.1338 سوزنی،)                        

 ذم  بواشوووود  هموه  مجد   آن  گفتی  اين  جز  چو 

 (243 ، ص.1335 سیستانی، فرخی)              

آ  یبولو  اسووووت    روبجاه  يونووههور  دم   گجواهرا 

 (920 ، ص.1391 ی،)خاقان                            

 نام: »روباه.  (12305/ 8  . ،1377  ده دا،)  «اسوت   مشویور  گریحیله به و  دشوتی  اسوت   جانوری  که باشود  روباه  همان: »روبه

 را  گریحیله  که  سوق جنس از  و  گوشوت وار پسوتاندار  حیوانات از يکی. اندکرده  نسوبت   گریحیله به را آن که  دشوتی  جانوری

  . ،1377ده دا،  )  «گويند شووواهد اربی  به باشووود،  گواه  م فم»  :گوا.  (12301/ 8  . ،1377  ده دا،) «دهندمی نسوووبت  بدان

  دوبار   شواار  اسوت   آشوکار که طورهمان  شواهد اين در.  (19336/ 12  . ،1377ده دا،  ) «برهان. دلیظ. شواهد: »گواه.  (19326/ 12

  گواه   و  گوا نیز و  روباه و  روبه.  نگذارد مافول را شووعر وزن  قوااد  راايت  تکرار، از پرهیز ضوومن  تا کرده  اسووتفاده  نماجناس از

 نه و تکرار  صونعت  ذيظ نه که  شوودمی  سوبج   خصووصویت  دو  اين که  دارند  متمايزی  صووری  وجه معنايی،  وجه در همسوانی  ضومن

 .گیرند قرار  جناس  صنعت  ذيظ

 ين بر گواهسووت لبش   ینک ه کشووت مرا دلش ب

 

ک   ینب  گواه  یخوامشووو   دهوان   او   یسووووت تنوق 

 (658 ، ص.1391 ی،)خاقان                        
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بوو  مووال  کورد  و  ه  اقورار  توو   بسوووسووووتجوود 

 

ا  يووکووی  oیخوودا  راهموورد    یگووفووتووش 

 

تووو   کووم  بووا  گجواهدو  دو   گجوا   یهووموو   يوودو 

 (2 ، ص.1362)مسعود سعد،                       

رفووتوو   يوونبوود کووه   ینوومووا  رهموورا    یره 

 o(12 ، ص.1354 ی،)سعد                            

. (3758/ 4  .،  1382)انوری،    . ره: »راه«(3559/ 4  .،  1382)انوری،    نقوظ بوار«وآمود يوا مسووویر حموظو. گوذرگواه رفوت 1راه: »

باز اين دو ، گونه اسوت آوايی جناس  منیرمعنايی تکرارگونه و از   منیرت فیم شواارانۀ »راه« به »ره« برای راايت وزن اگرچه از 

 گیرند، چراکه فاقد شروط کافی برای قرار گرفتن ذيظ صنايا جناس و تکرار هستند.نما قرار میذيظ جناسرکن 

بوو  بووه  از  ه  سووورآموود  مولووک   سجججرانتووأيویوود 

 

خووطووش    بوور  سوووور   سججججروران نوویووادنوود 

 o(40 ، ص.1354)سعدی،                             

که مورد احترام اسوت و . سورور: »آن(4108/ 5 .،  1382)انوری،   ها«ويژه بزرگان کشوور و رسسوای دولت سوران: »بزرگان به

در الزام به  سر و سرور.  (4168/ 5  .،  1382)انوری،    ده؛ رئیس؛ بزرگ«. فرمان2نسبت به ديگری يا ديگران سمت بزرگی دارد. 

 اند.نما قرار گرفتهو با هاهری متفاوت و معنای يکسان ذيظ جناس راايت قافیه و وزن شعر به دو صورت استعمال شده

 فلکنود   بر  قودر  ز  سججخجاو   و  جود  اگرچوه

 

 سججخا  و جود  اوسوووت   انگشوووت   سوووايۀ  فرود 

 (2 ، ص.1363 انصری،)                            

  ده دا،)  «کردن  ب شووش.  جود: »سوو اوت.  (13499/ 9  .  ،1377 ده دا،)  «دهش و ب شووش  و کرم و  جوانمردی: »سوو ا

  سو ا   شوکظبه را  آن و  کاسوته اوّل مصوراع در  سو اوت واژۀ از  صوامت   دو وزن، و  قافیه  راايت   برای  شواار.  (13500/ 9  . ،1377

 ذيظ  و بیرون  جناس زمرۀ از هسوتند،  معنايی ماايرت  فاقد واژه دو  اينکه توجه به با.  اسوت  برده  کار به دوم  مصوراع  قافیۀ محظ در

 .گیرندمی  قرار  نماجناس

برنوداشووووت  مجه ديوده  پری  نرفوت و   بر زمین 

 

تو    کوه روی  پری  مجاهتوا هن برم  يوا   اسووووت 

 o(307 ، ص. 1354)سعدی،                          

صووورت لکۀ ها به. )نجوم( جرم آسوومانی نسووبتاً بزرگی که شووج 1»  . ماه:(7510/ 8 .،  1382)انوری،   . )نجوم( ماه«1مه:. »

. اگرچه  (6565/ 8 .،  1382)انوری،   گردد«بار دور زمین میروز يکشوبانه 30تا  29شوود و هر روشون بزرگی از زمین ديده می

ها را ذيظ جناس قرار داد و از جانج  توان آننمی  ،که تاییری در معنا رخ ندادهازآنجا  »مه« صوورت شواارانه و م فّم »ماه« بوده،

 نماست.سبج ت فیم موجود در واژه، تکرار نیز نیست و داخظ در جناسديگر به

 روی شوواه خواهی ديد بس  شججاههم به چشووم 

 

انودر روی    را  شجججهديوده  بودخواه   کن کوری 

 o(17: 1386)سنايی،                                  

 .،  1382)انوری،   کند؛ پادشواه؛ سولطان؛ ملَِک«صوورت موروثی بر کشووری حکمرانی میطور دائم و بهکه به. آن1شواه: »

. اين دو واژه شورايطی درسوت مشوابه با واژگان ماه و مه در شواهد (4615/ 5 .،  1382)انوری،   . شوه: »)شواارانه( شواه«(4421/ 5

 شوند. تحلیظ میپیشین دارند و به همان شیوه  

 سووووااتی   برنتووابوود  ايزد  فرمووان  از  شجججه  اين

 

 بوویوونوود   تووو   رخسججججار  خووورشوووویوود  اگوور

 

 برمتواب   ايزد  فرموان  وز  شجججاه  ای  بواش  شووواد 

 (13 ، ص.1363 انصری،)                         

 بووازمووانوود   حوویووران  رخسججججاره  آن  در

 (678 ، ص.1364 فرغانی،)                            
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  ده دا،)  «سوویما و  چیره و  صووورت  و روی: »رخسوواره.  (11972/ 8  . ،1377 ده دا،) «اارر و  چیره  و روی: »رخسووار

 .است  آورده  وجود به  نماجناس واژه دو  میان معنا  يگانگی و  صوری ناهمسانی.  (11972/ 8  . ،1377

 بویون  بوکور  اوروس  هوموچوو   را  لوطویوم  یجاسجججمج 

 

 نگر  سججم   گرجلوه  را  فعووظ  مشوووواطووه  بوواد 

 (314 ، ص.1339 اطار،)                              

 به  و  معطر و  درشووت   هايشگظ.  اسووت  بالارونده يا و  برافراشووته  هایگونه دارای  که  زيتونیان  تیرۀ از  ایدرختچه: »ياسوومن

  ياسومن  آن را  و  سوپید  و  بو خوش  اسوت   گلی: »سومن.  (23691/ 15   . ،1377 ده دا،) باشود«می  قرمز يا  و  زرد  يا سوفید هایرنق

 سومن  صوورتبه را  دوم مصوراع در  ياسومن وزن  ضورورتبه اطار اينجا در.  (13760/ 9  . ،1377ده دا،  )  «گويند نیز  ياس و

 .است  آفريده زائد  جناس هاهر  با  نمايیجناس  و  کرده ذکر

 یاسجم   چو  تر اارر سجم   چون صواف  سوینۀ

 

 مووعووانووق  یججاسججججمجج   بووه  سووووووريووش

 

 جوان  ای  غنود دانمنمی  تو   هبر  داغ  از  شوووج   بوه

 

 آزری  بتوان  رشوووک  برهمن  و  شووویخ  مقصووود 

 (633 ، ص.1363 قاآنی،)                            

 موووافووق   یججاسججججمججیجج   بووه  خوویووريووش

 (321/ 2  . ،1378 جامی،)                         

 جوان  ای   ربود  من  از   خواب  تو   هبران   داغ   و  درد  کوه 

 (783 ، ص.1318 معزی،  امیر)                     

 دوری.  دوری. مفارقت . جدايی: »هجران.  (23411/ 15  .  ،1377 ده دا،) «فراع. دوری.  وصظ ضد. مفارقت . جدايی: »هجر

 .هستند  نماجناس سازندۀ  ارکان بیت  اين در هجران و هجر.  (23413/ 15  . ،1377 ده دا،) «ياران و  دوستان از

 گووويووی  تووو   هجبجر  از  دل  توورسوووود  چوونووان

 

 کنی می  چوه  هبران  غم  از  شوووکوايوت   حوافظ

 

 يووادگووار  دارم  تووو   هجبجر  کووشتووش  آن  پووی  از

 

 مرد  بیر  از  کوار  نوه  ايودون  کوار  بیر  بوايود  مرد

 

 وفوواتسوووووت   روز  تووو   هججبججران  شوووووج  

 (471 ، ص.1364 انوری ابیوردی،)                

 نور  اسووت   هلمت  در و باشوود  وصووظ هبر در

 (514 ، ص.1362 حافظ،)                           

 توو   هجبجران  آتوش  حویوواتسووووت   آب  مون  نوزد

 (658 ، ص.1391 خاقانی،)                          

 کلاه  بیر  سووور  نوه  سووور  برای  بوايود  کُلجَه  هم

 (447 ، ص.1312 الممالک، اديج )                 

  سوور  بر و دوزند زربفت  پارچۀ  و  پوسووت  از که  چیزی: »کلاه.  (18509/ 12  . ،1377 ده دا،) «اسووت   کلاه  م فم: »کرلَه

  الزام  اگر و آورده  قافیه و وزن  راايت   برای را کلاه و  کله  شوکظ دو  بیت  اين شواار در. (18462/ 12  . ،1377 ده دا،)  «گذارند

  راايت به الزام اين. کند تکرار  صوونعت  به مزيّن را  بیت  و  بیاورد  کله  مجدّد  کلاه  جایبه  توانسووت می نداشووت،  قافیه  راايت  به

 .است  شده  بیت  در  نماجناس آفرينش  سازسبج   قافیه

 ل وت   موانود  او  خود  پوای  و  سووور  گر  المثوظفی

 

 توووانوود  حووجوواب  سوووورت  و  کججلاه  خووود

 

 کجلاه  و  کوفوش  بووا  توو   بویور  خورد  کوفوش  و  کجلجه 

 (51 ، ص.1356/ 2536 میرزا، اير )               

 دسوووووتووار   کججلججه  بوور  تووو   فووزائووی  چووه

 (199 ، ص.1385 سنايی،)                          
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بووه   دلوم  توعوجو   وصجججلگوفوتوم   کونوود یمو   ظیوو توو 

 

بوو  من  ز  توان    هگفتووا   وصجججال  افتنيوو صوووبر 

 (250. ص ،1340 ،ی)اوحد                           

و    یآمیب ی. وصوال: »دوسوت(23200/ 15،  . 1377)ده دا،  به محبوب و معشووع«  دنیوصوظ: »ضود هجر. مقابظ فراع. رسو 

  تیب ني. در ا(23198/ 15،  . 1377)ده دا،  . مقابظ فراع« یبه کسوو  دنیبه مقصووود. در تداول، رسوو  دنیکردن. رسوو   غرریب

 .است   افتهي تحققّ  هیضرورت قاف  به  نماجناس

 موا را شوووادموان گردان   شيخو   وصجججالنگوارا از  

 

 خووام  هبوو   وصججججل  یرو  نووديوو نوونوومووا

 

 پرسویدی که بی من چون همی باشوی  تاریک شوج 

 

 از حد ما باشوود  شیتو ب وصججلاگرچه منصووج  

 (160. ص ،1340 ،ی)اوحد                          

را    حوورام  سووووت ینوو   وصججججالپوو ووتووگووان 

 (608. ص ،1340 ،ی)اوحد                         

 گويی چه می  تاریزهی روز من از هجرت شوج 

 (879. ص ،1340 ،ی)اوحد                           

 ک«يو تار رهی. تی: »م فم تاری. تار(6235-6236/ 4،  . 1377)ده دا،  اسوووت«   رهیت یمعنهب آن اسوووتعمال »اکثر:  کيتار

 .حاصظ شده است  یاساس ضرورت وزنبر ت یب نينما در ا. جناس(6200/ 4،  . 1377)ده دا، 

 ماند کی تاراز هجر و دل    دیمن شوود سووپ  ۀديد

 

درع   درون  او  کووریوو پوو   یتججاردر   رخشووووان 

 

فوورشووووتووه    یبوو   گووردد  اهججرمجج شووووبوویووه 

 

 شوووود چون پرده بر روزن کشوووند   یتارها  خانه 

 (524 ، ص.1391)خاقانی،                          

 جسوووم اهرمن  کیج تجاردر    لسووووت يجوان جبر

 (498 ، ص.1363)قاآنی،                              

رفوو   یچوونوود شووووود   مجج یجج اهججر  قیوو چووو 

 (180 ، ص.1381 ااتصامی،)                         

)ده دا،    ند«يگو  زیرا ن  و يو د طانیهاسوت و شو یکین  یراهنما زدانيکه  ها باشود چنانیبد یراهنما.  منياهرمن: »آهرمن. اهر

و   طانیاسوت و شو  یکین  یراهنما زدانيکه  ها باشود، چنانیبد یاهرمن اسوت که راهنما یمعنه»ب: مني. اهر(3660/ 3،  . 1377

 .اساس قوااد وزن صورت گرفته است بر نجاينما در ا. جناس(3661/ 3،  . 1377)ده دا، اند« و جن را هم گفته  و يد

بور   کووه  اشوووق  ز   موبوواد  ج یوو نصووو   اهجرمج مورا 

 

 کشوود بر ياد روی وی کشوودااشووق که ناله می

 

گو   تورهیوو سوووو   جووان    یتو یو آمووده   مج یج اهجرز 

 (43. ص ،1387)بیار،                                

 روسجت  کی کشوود رنج رکیج    رسجت جز رخش  

 (279 ، ص.1386)سنايی،                            

. روسوتم: (3617/ 4 .،  1382)انوری،   اسوت«  شواهنامهرسوتم: »)مجاز( مرد شوجاع و نیرومند. در اصوظ نام پیلوان معروف 

. ضورورت راايت وزن سوبج شوده که شواار مجاب شوود در تکرار واژۀ (12373/ 8 .،  1377)ده دا،    شوده رسوتم« »تحريم

ري تگی سواختار صونعت تکرار شوده و در شودۀ آن يعنی روسوتم اسوتفاده کند. اين تحريم سوبج درهم رسوتم از صوورت تحريم

ها را از حیطۀ جناس نیز وجه صووری مشوابیتی بین دو واژۀ يادشوده با جناس به وجود آمده اسوت اما فقدان اختلاف در معنا، آن

 نما قرار داد.توان ذيظ جناسحال ارتباط صوری و معنايی انکارناپذير اين دو واژه را میکند. بااينخار  می
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 پوشووویودسوووت  لعوظ  دیبجای  تو   چشوووم  دو  چرا

 

دوسووووت   نوپووشووونوود  اگور   دیجبجاه  زاهوودان  ای 

 (651 ، ص.1362 سعد، مسعود)                    

  « اسوت   آن معرب  ديبا  و نیک  حرير ديبه و.  نفاسوت   نیايت  در  ابريشومین  اسوت   قماشوی. الوان  حرير از باشود  قماشوی: »ديبا

 «اسوت   ديبا   تعريبش  و  گويند نیز ديبا را آن که  ابريشومین اسوت   ایجامه آن و  ديبا همان: »ديباه.  (11351/ 8  . ،1377  ده دا،)

 .است  پذيرفته  صورت  قافیه  قوااد پايۀ بر  بیت  اين در  نماجناس. (11355/ 8  . ،1377 ده دا،)

 بوووانوووژاد  و  بوووادانوووش  و  هووونووورمووونووود

 

 شجججاد  تو   از  شوووواهکوواووس  و  شجججادان  تو  

 (227 ، ص.1391 فردوسی،)                          

.  شوادان. غمبی.  خوشوحال.  خوشووقت : »شواد.  (13966/ 9   . ،1377 ده دا،)  «شوادمان.  شواد.  خوش.  خوشوحال: »شوادان

 را  واژه ديگر شووکظ که  داشووته  آن بر را  شوواار وزن و  قافیه  محدوديت   بیت  اين . در(13965/ 9   . ،1377 ده دا،) «شووادمان

 .آورد  وجود  به  نماجناس و  کاربندد

 و مسوت و سورگردان   خموش کن همچو االم باش    خمش 

 

 زانسوتیخ و  افتان  چرا  مسوت   مسوت   سوت یوگر او ن 

 (118 ، ص.1390)مولوی،                             

 .،  1382)انوری،    . خاموش«1. خموش: »)شواارانه(  (2827/ 4 .،  1382)انوری،   . خاموش؛ سواکت«1خمش: »)شواارانه(  

جیت  اما از ؛نیر معنايی مشووابه صوونعت تکرار هسووتندوجه شوواارانۀ واژۀ خاموش هسووتند که از . اين دو واژه، هردو(2828/ 4

ها را ذيظ گنجند، بايد آنيک از اين صووونايا نمیهاهری به صووونعت جناس از نوع زايد شوووباهت دارند و چون در حیطۀ هیچ

 نما قرار داد.جناس

در    خجامجش و  کون  خجمجشکون   توموواشووووا 

 

پووای  گووفووت  از  آموودبوولووبووظ   بسوووووت 

 (238 ، ص.1390)مولوی،                             

 .،  1382)انوری،    . خاموش؛ سوواکت«1. خمش: »)شوواارانه(  (2658/ 4 .،  1382)انوری،   خامش: »)شوواارانه( خاموش«

 پیشین است. سطرهای. تحلیظ اين بیت درست مشابه شاهد واژگان خمش و خموش در (2827/ 4

چونووان   نوودانوود    گجوهجرنووه  کووه   خوود   گجهجرمورده 

 

آيوود   جووانوور  هوموگوی  جوويووا  هومووه  گوويووا   هومووه 

 o(266 ، ص.1390)مولوی،                          

. گیر: (6304/ 6  .،  1382)انوری،    . مرواريود«2هوای قیمتی مواننود المواس، زمرد، و يواقوت.  . هرکودام از سووونوق1گوهر: »

ضورورت راايت وزن شوعر در . گیر ت فیم شواارانۀ واژۀ گوهر اسوت که به(6312/ 6 .،  1382)انوری،   »)شواارانه( گوهر«

ها شوورط گیرند که در وجه تجنیسووی آننما قرار میذيظ جناس دلیظچنین صووورتی اسووتعمال شووده اسووت. اين دو واژه به اين 

 و همچنین در وجه تکرير فاقد راايت همسانی صوری هستند.است  اختلاف معنا راايت نشده 

 کشوووان گشوووتم از لیلی و از مجنون من گوش

 

 سجونکشودم زين وين می سجوکشودم زان آن می 

 (660 ، ص.1390)مولوی،                           

  سوون: »سووی؛ طرف؛ سومت« .  (4286/ 5 .،  1382)انوری،    سوو: »جای مورد اشواره، مورد نیر يا معیّن؛ جانج؛ طرف؛ جیت«

يعنی ضوورورت   ؛راايت قافیه اسووت، فارغ از وزنبرای نما مطلقاً . در اين بیت اسووتفاده از جناس(4325/ 5 .،  1382)انوری،  

نما خلق کند. اين افزايش واجی  راايت قافیه شواار را مجاب کرده که واژۀ سوو را در اسوتعمال دوم، به سوون بدل کند و جناس

 مشابه جناس زايد است.



 
 

 1405 ( 54، )پیاپی 1 هم، شماره هیجد  سال ،فنون ادبی /96
 

 بوسججتجانبواغ و  ه  بوا يوار بودم سوووااتی رفتم بو 

 

 آمدم افتوان و خیزان سووواکنوک  بسججتجاندر باغ و   

 o(367  ، ص.1361)دهلوی،                            

. در اين بیت تکرار (967/ 2 .،  1382)انوری،   . باغ گظ و میوه«1. بسوتان: »(1061/ 2 .،  1382)انوری،    . بسوتان«1بوسوتان: »

آنکه واژۀ باغ   آورد، حالشوده که گمان ايجاد صونعت جناس را به وجود می  شوکظ بسوتان ذکرضورورت راايت وزن، بهبوسوتان به

خوبی مبیّن اين موضوع است که استفاده از که در جايگاه مناسج با وزن آمده، بدون تاییر و ایناً تکرار شده است. اين شاهد به

 کند.آن شعر را به وجیی دارای مشکظ مینکردن  بر اصلا  خللی است که راايت مبنیدر شعر   نماجناس

بور   ديووده  خوون  موفشووووان  را   دامجانخوودای 

 

بوو   دامج کووه    بور  نویووالووده  گونوواه ه  توو   هویوچ 

 o(460 ، ص.1312الممالک، )اديج                  

. در اين (2983/ 4  .،  1382)انوری،    . قسوووموت پوايین هر نوع لبواس«2. دامن: »(2981/ 4  .،  1382)انوری،    داموان: »دامن«

 نما هاهری همچون جناس زايد دارد.بیت نیز جناس

گوونوواه  از  شوووسووووت  مووحوومووود  شوووواه   رخ 

 

يوواور    شوووود   پججادشججججاه  پججادشججججهکووه 

 o(667 ، ص.1312الممالک، )اديج                  

نما در اين بیت ناهر بر . نمود جناس(1229/ 2 .،  1382)انوری،   . پادشواه: »شواه«(1230/ 2 .،  1382)انوری،   پادشوه: »شواه«

توانند ذيظ اسووت. اين دو واژه با برخورداری از معنای قاموسووی يکسووان، نمی 1يکی ديگر از انواع جناس، يعنی جناس مزدو 

 گنجند.ديگر، چون از نیر صوری ناهمسان هستند در مقولۀ تکرار نیز نمیسویجناس قرار بگیرند و از

هومووه   موردم  بور  سووووارش   بوود   پجیجبجمجبجرچوون 

 

همووه    خرهووا  بر  انوودر  هم   اسووووت  پیبجامبراو 

 o(66 ، ص.1356/ 2536)اير  میرزا،               

- 1523 / 2 .،  1382)انوری،   کند«ها را راهنمايی میکند و آنسوووی او داوت می. فرسووتادۀ خدا که مردم را به1پیامبر: »

جنواس زايود در بیوت    شوووکوظِنموا بوه. در اين نمونوه و مثوال بعودی، جنواس(1522/ 2 .،  1382)انوری،   . پیامبر«1. پیاوامبر: »(1522

 های پیشین است.  راستا با نمونههمها شده که تحلیظ آن ذکر

چوون    نجای کونوود  انوقولاب   نجیآزادی   نووای 

 

انوقولاب   نویونووای  را  جویووان  سووووازد  خوون   بوواز 

 (92 ، ص.1357)فرخّی يزدی،                       

- 7729/ 8 .،  1382)انوری،   نواختند«. )موسوویقی ايرانی( نوای سوواز بادی مانند بوع يا شوویپور که روز جنق می4نای: »

های م تلم و پلاسوتیک. دارای چیار تا شوش . )موسویقی ايرانی( سواز بادی در مناطق م تلم ايران و از جنس2. نی: »(7728

 .(8064/ 8 .،  1382)انوری،  سوراخ در پشت«

 

 تقلیب 3-4

 بر  بنا  گاه  نماجناس ايجاد برای  هاواژه  قلج .  اسووت   تقلیج  روش  نما،جناس  سوواختن برای  شووگردهای شووااران از  ديگر يکی

 انگیزۀ صورفاً  غیرضوروری  هایکاربسوت  در  که شوودمی  اسوتنباط  گونهاين.  اسوت   گرفته انجام ضورورتی  هیچبی  گاه و  هاضورورت

 
بین الکلمتین  »وهو أن يتوالی الجناسان مطلقاً من غیر فصظ بینیما إلا بحرف جر أو اطم وما أشبیه. سمی بذلک لازدوا  اللفیین بتوالییما، ولما يییر  .  3

 .(160 م، ص.1954)الجندی،    من الاستواء، ويسمی المکرر والمردد أيضا؛ً لتکرر أحدهما بایخر، وترداده به«



 
 

 97 /و همکاران مقدمرضا رضائی  /نما جناس

 

نامؤثر در  و غیر هنری و ادبی  دور از وجه  هایواژه تکرار از  شووااران اينکه ديگر  بیان به.  هاسووت واژه تکرار از پرهیز  شووااران

 .کنندمی پرهیز ادبیّت متن

موعوودن   حجمجد و    مجد اگور   راسووووت  ثونووا   و 

 

 و شوکر و توصویفت گرش باشود  مد  و   حمد نیارد 

 

 اسووت  کنارغور و  یاسووت که ب یطیجود تو مح

 

ثوونووائووی   قووطووج  و  حووموود  مووعوودن   توووئووی 

 (516، ص. 1362)مسعود سعد،                     

 محی  آموه شوووجر خواموه فلوک نواموه جیوان دفتر 

 (286، ص. 1363)قاآنی،                            

 اسووت کرانحّد و  یاسووت که ب  یجاه تو جیان

 (49 ، ص.1376 ی،)ساوج                           

:  کران.  (18602/ 12  . ،1377  ده دا،)  «گويند نیز کران را آن و میان  ضود.  طرف و  گوشوه و  چیزی کنارۀ.  میان  نقیض: »کنار

 تقلیج  شوگرد  با  نماجناس بعد  ابیات و  بیت  اين در.  (18232/ 12  . ،1377  ده دا،)  «کناره.  اسوت  میان  مقابظ در که باشود  کنار»

 .است   شده ايجاد  قافیه  راايت   ضرورت بر  بنا  واژگان

موووبووواد   را  ااووودات   کجججرانشوووووج 

 

 کرانرا  و  نعموت و جواه ت  یسوووت کوه ن  يودشوووا

 

نواپ  یرو  کران  یوداهوامون سوووبز چون گردون 

 

پوود را  هوووا   کججنججار  یسوووووت نوو   يوودتووا 

 

تو  جوواه  نووامومویوودسووووت  و  جویووان   کجران را 

 

 کنجار هسوووت    يودپود  ين رانوه حودّ کوشوووش ا

 

 شووومشووواد اوسوووت بواغ   يوۀسوووا  کنجارهم در  

 

شووووواد  موووبووواد    يوووت روز   کججنججاررا 

 (135. ص ،1364 ،یوردیاب ی)انور              

 کنجار هموت و فضوووظ تو را    یسوووت کوه ن  يراز

 (154 ، ص.1335 یستانی،س ی)فرخ              

 کنجار   یودانواپ  يوایصوووحرا سووواده چون در  یرو

 (176 ، ص.1335 یستانی،س ی)فرخ              

پوود را  فوولووک   کججران  یسوووووت نوو   يوودتووا 

 (313 ، ص.1335 یستانی،س ی)فرخ               

تو   یو موحو  نوواموعو و  جوود   کجنجار   یونسووووت را 

 (321 ، ص.1363 ی،)قاآن                          

 کرانهسووووت    يودرا پود  نوه بحر ب شوووش آن

 (285 ، ص.1362 يزی،)تبر                          

 او چوه اسوووت  یودخورشووو   ۀچشووومو   کرانهم بر 

 (264 ، ص.1362 ی،)غزنو                             

 .است  شده  استفاده واژه تکرار از پرهیز  برای فق   نماجناس از بعد،  بیت  و  بیت  اين در

توکو ه  بوو   يوودمد بور    یووهنوواز   حوور   کجنجارزده 

 

گل  بر    یهمچون  شوووکفوود  نو   ی جو   کرانکووه 

 (365 ، ص.1364 ی،)فرغان                            

 اشتقاق 3-5

 با  روش اين در.  بندندمی  کار به  نماجناس  سواختن و  هاواژه تکرار از پرهیز برای  شوااران که  اسوت  ديگری  شوگرد نیز اشوتقاع

 .شودمی  خلق  نماجناس معنا  نگاهداشت  و ريشه  يک ديگر اشکال از  استفاده
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مرا مجوال   بواشوووود  تو  کوی  بوه   وصججولاگر 

 

از   ا  حججمججد کوونووم  موود   امووام  يوونو   دو 

 

 تو کوار من بوه اصوووول وصججلرسووود بوه دولوت  

 (306، ص. 1373)حافظ،                            

خووو   یر ز    یو  ازار  مججحججمججد را   دو 

 (204 ، ص.1391  ی،)خاقان                         
 

 و  ثنا  و  مد  و  سوتايش: »محمدت.  (9197/ 6  . ،1377  ده دا،) «سوپاسوداری. نکوهش و ذم  نقیض. شوکر و  سوتايش: »حمد

 حفظ  با اشوتقاع  شویوۀ به  نماجناس  بیت  اين در.  (20441/ 13  . ،1377ده دا،  )  «سوتودن. حمد. سوپاس.  نامینیک و  خیر ذکر

 .است  شده  خلق  ستايشگری معنای

اسووووت  فجرشچوو    یوتویگو  مونوقوش  فورش  ز   بوواغ 

 

 اسووت  مفرشو ز شوومشوواد  فِراشکز سوونبلش  

 (91 ، ص.1345 ی،شروان ی)فلک                    

 و   شودمی  گسترده  آنچه. گستردنی: »فِراش.  (17077/ 11 .  ،1377  ده دا،) «قالی. زيرانداز.  گستردنی.  افکنده بسواط: »فرش

. (21265/ 14 .    ،1377 ده ودا،)  «گسوووتردنی.  بگسوووتراننود  هرچوه: »مفرش.  (17015/ 11 .   ،1377 ده ودا،)  «خوابنودمی آن  بر

 .است   کرده استعمال  قافیه و وزن  اقتضای به  رکنی سه  نمایجناس شروانی  فلکی  بیت، اين در شودمی ملاحیه  که طورهمان

روز   بوود  مونوکور  را  حشجججرآنوکووه  بوعووث  روز   و 

o 

 اسوووت  محشججرمقر آمود کوه روز    يودهرزم او د 

 o (18 ، ص.1363 ی،)انصر                         

ده دا،  )  «رسووت یز روز.  قیامت   روز: »محشوور.  (9079-9080/ 6  . ،1377 ده دا،)  «قیامت  روز.  رسووتاخیز.  قیامت : »حشوور

1377، .  13 /20386). 

 

 واجی تبدیل 3-6

 در  واجی تبديظ اين مجوّز.  اسووت   واژه در ديگر  واجی به وا   يک تبديظ  نماجناس  سوواختن  برای  شووگردها و  هاروش ديگر از

 .معناست  ماندن  يکسان  گروی

 زينیوار  میواور  خود  بوا  خودم  و  جنجوال  و  جوار

 

نسوووره  بوو  از    یورزنوجو   يونبورگ   یجرقج بورنویوواد 

 

 ای وزير   قال   از   و   قیل   از  اسوووت  رنجه   طبعم   زآنکه  

 (270، ص. 1312الممالک،  اديج )                 

پووروه  بوو  از    يوونگوورد  بوورنوویوواد   قجارپوورگووار 

 (389 ، ص.1318 ی،معز یر)ام                      

  يافت  قديمی  نفتی  اماکن در و  اسوت   ناصواف  شویشوه مانند  آن  شوکسوتگی سوطح  که  رنگیسویاه  متبلورغیر جامد جسوم: »قیر

 ضورورت.  (17301/ 11  . ،1377ده دا،  ) «مالند  آن  جز و  کشوتی بر  که قیر.  قیر: »قار.  (17836/ 12  . ،1377 ده دا،) «شوودمی

 .است   قافیه قوااد  راايت  معنا حفظ  با  بیت  اين در  نماجناس از  استفاده

بو بوواغ زنوگو   یهومو   یونومهووا   کووبیپووا  یووانپور 

 

زلف بوه  کمرگواه  و  بوالا  مژگوانووت  ینبوه  بوه   و 

 

بوو   انوودوده  بوو   یرقه  چیره  آلوده  جووامووه   قجاره  و 

 (215 ، ص.1318 ی،معز یر)ام                     

زهو   یورتو   یزهو  زهو   یو  زهو   یجرقج   یتووار   قجار  یو 

 (182 ، ص.1386 يی،)سنا                         
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توو   یروز مووعوورکووه  گوورد  هوووا  یوورهکووه   کوونوود 

 

 یر قشوووود سووور چون    یردر غم آزت چو شووو 

 

زمو  هموچوو    یرقج چو    ینگردد  تووار  فلووک   قجارو 

 (167 ، ص.1339 يی،)امعق ب ارا                 

 قجار تو شوووده چون    یروان دل چون توازه شووو 

 (258 ، ص.1357)ناصرخسرو،                     

 نتیبه 4

ای اسوت از دو صونعت جناس و تکرار، ها با يکديگر در متون، آمیزهکه از نیر گذشوت ارتباط صووری و معنايی برخی واژهچنان

های گوناگونی اام از ممال، ها به شوویوهآيد. اين واژهای که پنداشووت کاربسووت اين صوونايا برای م اطج به وجود میگونهبه

به کار برده شوده و در هاهر، درسوت مشوابه انواای از   ، تقلیج، اشوتقاع و تبديظ واجیت فیم و تزيید واجی ،تفريس و تعريج 

فروع صونعت جناس اسوت. هدف از اين تاییرات صووری بیشوتر راايت افاایظ اروضوی و قوافی در شوعر و همچنین پرهیز از 

ها از صوونايا جناس و تکرار، تمیز آن ها وتکرار واژه در ترصوویا و موازنه اسووت. نگارندگان با هدف بازشووناختن اين نوع واژه

ها  ضومن برکنار ماندن از خطاهای سویوی، اين نوع واژه ،نما تعريم کرده تا م اطبان متونوينی با نام جناسن در قالج ها را آن

 شود:های پژوهش پاسخ داده میانوانی مستقظ و مش ّص بشناسند. در ادامه پرسش ذيظرا 

 نما در وجه صوری با صنعت جناس مشابه و در وجه معنايی از آن متمايز است.جناس. 1

 ها تفاوت است.نما در وجه معنايی به صنعت تکرار شباهت دارد و در وجه صوری بین آنجناس. 2

جناس و تکرار نیسووت، ذيظ اين دو صوونعت  شوودن به صوونايا  که دارای شووراي  کافی برای تبديظنما به دلیظ اينجناس .3

 گنجد.نمی

های ديگر ذيظ اين انوان  دسوت را نیز بتوان به شویوههای ديگری ازايندر پايان شوايان يادآوری اسوت که ممکن اسوت واژه

 قرار داد.

 

 منابع

 مطبعه مصطفی البابی الحلبی و اولاده.(. حقق، مالدّين ابدالحمیدمحمدمحیی) المثظ السائر(. ع1358/ م1939الأثیر )ابن

 . دار المسیره.(تعلیق إغناطیروس کراتشقوفسکی) کتاب البديام(.  1982ع/ 1402المعتز، ابدالله )ابن

 . دارالکتج العلمیه.(تحقیق و تعلیق محمّد ابدالمنعم خفاجی) نقدالشعرتا(.  جعفر )بیبنالفر  قدامهابی

 )وحید دستگردی، مصحح(. ارماان.  الممالکديوان کامظ اديج (. 1312، میرزا صادع )الممالکاديج 

 . نشر قطره.(به کوشش حسن احمدی گیوی)  ديوان اشعار پروين ااتصامی(. 1381ااتصامی، پروين )

 . کتابفروشی اسلامیه.، مصحح(اباس اقبال).  ديوان(. 1318امیر معزی، محمد )

 . انتشارات سکه.(به کوشش سعید نفیسی) ديوان انوری(. 1364انوری ابیوردی، اوحدالدّين محمّد )

 . انتشارات س ن.فرهنق بزرگ س ن(.  1382انوری، حسن )

 . انتشارات امیرکبیر.، مصحح(سعید نفیسی)  ديوان اوحدی مراغی(.  1340ای )اوحدی مراغه

 گلشن.. (به اهتمام محمدجعفر محجوب) اير  میرزا(.  1356/ 2536اير  میرزا )

 . انتشارات نگاه.(1344براساس نس ه چاپ )  الشعرای بیارديوان ملک(. 1387بیار، محمدتقی )

 . انتشارات ققنوس.(از روی نس ه محمد ن جوانی)  ديوان قطران تبريزی(.  1362تبريزی، قطران )
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 دارالکتج العلمیه.. ، محقق(ابدالحمید الینداوی) المطوّل(. م1971تفتازانی، سعدالدين مسعود بن امر )

 . نشر میرام مکتوب.، محققان(زاد و حسین احمد تربیت االاخان افصح) مثنوی هفت اورنق(.  1378جامی، ابدالرحمان )

 . مطبعه الااتماد.فنّ الجناس(. م1954جندی، الی )

 . انتشارات خوارزمی.، مصحح(پرويز ناتظ خانلری)  ديوان حافظ(. 1362الدين محمد )حافظ، شمس

 .نیلوفر  انتشارات. خرمشاهی، مصحح(  )بیاءالدين  حافظ ديوان(. 1373)محمّد  الدّينشمس  حافظ،

 . زوّار.(به کوشش ضیاءالدّين سجاّدی)  ديوان خاقانی شروانی(. 1391الدّين بديظ )خاقانی شروانی، افضظ

 )احمد کرمی، مصحح(. سلسله نشريات ما. ديوان کمال خجندی(.  1372خجندی، کمال )

 مؤسسۀ انتشارات و چاپ دانشگاه تیران. .چاپ دوّم از دورۀ جديد .نامهلات (. 1377اکبر )ده دا، الی

 . انتشارات جاويدان.محمود المی(به کوشش  ) ديوان کامظ امیرخسرو دهلوی(.  1361دهلوی، امیرخسرو )

 . انتشارات اساطیر.، مصحح(احمد آتش) ترجمان البلاغه(. 1362امر )رادويانی، محمّدبن

 . مطبعۀ مجلس.، مصحح(ابدالوهاّب قزوينیمحمّدبن) المعجم فی معايیر اشعار العجم(. 1314الدّين محمّد )رازی، شمس

 دانشگاه تیران.. انتشارات ، مصحح(محمّدکاهم امام) حقايق الحدائق(. 1341محمّد )بنحسنالدّينرامی تبريزی، شرف

 . انتشارات نگاه.(براگینسکی -نس ۀ سعید نفیسی براساس ی) ديوان رودکی سمرقندی(. 1376محمّد )رودکی، جعفربن

 . انجمن آثار و مفاخر فرهنگی.، مصحح(اباسعلی وفايی)  کلّیات سلمان ساوجی(.  1376ساوجی، سلمان )

 قلم(. کتابفروشی فروغی.)با مقدمۀ الی زرّين کلّیات سعدی(.  1354ابدالله )بنسعدی، مصلح

 . دارالکتج العلمیه.، مصحح(نعیم زرزور) .مفتا  العلوم(. م1987سکاکی، يوسم بن محمد بن الی )

. انتشوارات  (به سوعی مدرس رضووی)  آدم سونايی غزنویديوان حکیم ابولمجد مجدودبن(.  1385آدم )سونايی غزنوی، مجدودبن

 سنايی.

. شورکت انتشوارات المی و ، مصوحح(يدالله جلالی پندری)  های حکیم سونايی غزنویغزل(.  1386آدم )سونايی غزنوی، مجدودبن

 فرهنگی.

 . انتشارات امیرکبیر.، مصحح(حسینیناصرالدّين شاه)  ديوان حکیم سوزنی سمرقندی(.  1338سوزنی سمرقندی، محمدبن الی )

 انتشارات فردوس.. نگاهی تازه به بديا(.  1374شمیسا، سیروس )

 . انتشارات دانشگاه يزد.زيور س ن در بديا فارسی(.  1388صادقیان، محمدالی )

، الی محمّد البجاوی و محمّد أبوالفضوظ إبراهیم) کتاب الصونااتین(.  ع1427/ م2006اسوکری، ابی الیلال الحسون بن ابدالله )

 . المکتبه العصريه.محققان(

 . انتشارات سنائی.، مصحح(سعید نفیسی)  ديوان فريدالدين اطار نیشابوری(.  1339اطّار نیشابوری، فريدالدّين )

 . دارالکتج العلمیه.، مصحح(محمّدابدالسلام شاهین). کتاب الطراز(. ع1415/ م1995حمزه )بنالوی الیمنی، يحیی

 . فروغی.، مصحح(سعید نفیسی)  ديوان امعق ب اری(. 1339امعق ب اری )

 . انتشارات کتاب انه سنائی.، مصحح(سیّدمحمّد دبیرسیاقی) ديوان انصری بل ی(.  1363احمد )بنانصری بل ی، حسن

 . انتشارات اساطیر.، مصحح(محمدتقی مدرس رضوی)  ديوان سیدحسن غزنوی(.  1362غزنوی، سید حسن )

 . چاپ سپیر.(دبیرسیاقیبه کوشش محمّد )  ديوان حکیم فرخّی سیستانی(.  1335جولوغ )بنفرخّی سیستانی، الی

 . انتشارات امیرکبیر.، مصحح(حسین مکی)  ديوان فرخی يزدی(. 1357فرخّی يزدی، محمّد )
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 . انتشارات نگاه.(با مقدمه مجتبی مینوی)  شاهنامه فردوسی(.  1391فردوسی، ابوالقاسم )

 . انتشارات فردوسی.، مصحح(الله صفاذبیح)  الدين محمد فرغانیديوان سیم(. 1364الدين محمد )فرغانی، سیم

 . انتشارات ابن سینا.، مصحح(طاهری شیاب) الدين فلکی شروانیديوان حکیم نجم(. 1345الدين محمد )فلکی شروانی، نجم

 . انتشارات گلشائی.، مصحح(ناصر هیری)  یديوان حکیم قاآنی شیراز(. 1363قاآنی شیرازی، میرزا حبیج )

 . نشر مرکز.(الدّين کزازیويراستۀ میرجلال) بدايا الافکار فی صنايا الاشعار(.  1369الدّين حسین )، کمالکاشفی سبزواری

 . نشر مرکز.بديا(. 1385الدّين )کزازی، میرجلال

 . انتشارات احرار.(به اهتمام حسین جعفری) ابدع البدايا(.  1377گرکانی، محمّدحسین )

 . فرهنگستان زبان و ادب فارسی.(به کوشش مرتضی قاسمی) قطوف الربیا فی صنوف البديا(.  1389گرکانی، محمّدحسین )

 . مطبعه النعمان.، مصحح(شاکر هادی شکر). انوار الربیا فی انواع البديا(.  1388/ 1968مدنی، الی بن معصوم )

 . انتشارات زوّار.بديا از بلاغت (.  1394مرتضايی، جواد )

 . انتشارات گلشائی.(مقدمه از ناصر هیری)  ديوان مسعود سعد سلمان(. 1362مسعود سعد )

 . انتشارات زوّار.(کوشش محمد دبیرسیاقیه ب) ديوان منوچیری داماانی(. 1338منوچیری داماانی )

 . انتشارات بیزاد.، مصحح(الزمان فروزانفربديا) کلّیات ديوان شمس(. 1390محمد )الدينمولوی، جلال

 . انتشارات امیرکبیر.(اهتمام مجتبی مینوی و میدی محققه ب)  ديوان اشعار حکیم ناصرخسرو قباديانی(.  1357)  اصرخسرون

 . انتشارات راهگشا.های شعر پارسیزيورهای س ن و گونه(.  1372نوروزی، جیانب ش )

 . مطبعۀ مجلس.، مصحح(اباّس اقبال) حدايق السّحر فی دقايق الشّعرتا(. وطواط، رشیدالدّين محمّد )بی

 . کتابفروشی معرفت.(به اهتمام حسین معرفت ) مدار  البلاغه(.  1355/ 2535خان )هدايت، رضاقلی

 . اهورا.فنون بلاغت و صنااات ادبی(. 1389الدّين )همايی، جلال
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